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Time allowed: 3 hours

All questions to be answered

egone ita loquor? nén recordor. omnia obliuiscor.

nSll mentiri. ti omnis rés bene recordiris, uerbum niillum
obliuisceris.

quis homo mea uerba sic niintiat?

niillus homo, sed tabellae Mnésilochi rem niintiant. tabellae
me tuas manis uincire iubent.-

a! filius tuus mé Bellerophontem facit: nam ego tabellis
fero et propter tabellis ti mé uinciss. & stulte, stulte, nescius
es omnium rérum. cauére té jubed.

quid loqueris? ciir mé cauére jubas? respondé mihi!

(non respondet, sed senem irridet) quem di diligunt adul@scéns
moritur. sed Nicob@lum niillus deus diligit: nam senex est
uetustissimus; tantf est quanti fungus patidus.

serui, abddcite Chrysalum intrs atque uincite ad columnam
fortiter. (Chrjsals) numquam auferés mihi aurum.

at td iam dabis.

dab5? ego numquam dabs, scelerum caput!

atque iubébis mé plds aurf auferre. nam magnG in periculd est
filius tuus. tum Chrysalum liberire uolés, ubi rem sciés. ego
autem libertitem numquam accipiam.

loquere, scelerum caput. quo in periculd est filius meus?
sequere mé. 1am sciés, ut opinor.

sed qud t& sequor? ndli tacére, sed perge.

pergam.
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Diodorus, qui Meliténsis erat, Lilybaef multss anngs habitabat. hic
homo, quem dicd, erat nobili genere natus et splendidus et gratidsus
propter uirtitem, quam omngs Lilybitani cognduerant. at Verre™
praetore, prope amissiirus erat omnia quae domi collegerat. nam
comités, quds Verrés Lilybaeum dédixerat, Dioddrum pdcula quaedam
habére niintiduérunt; ea pocula omnibus aliis pulchridra esse. (quae
pScula, ut postei audiui, Mentdr summg artificid fécerat.) quod ubi
Verrés audiuit, cupiditate inflammaitus, Dioddrum ad s€ uociuit et
pocula, qudrum mentidnem comités fecerant, poscebat. ille s& Lilybaei
ca pocula ndn habére respondit, sed Melitae apud propinquum
quendam reliquisse. tum iste mittebat homings Melitam, scribébat ad
qudsdam Meliténsis, pscula rogibat, iubgbat Dioddrum ad illum
propinquum suum dare litteris. quod ubi audiuit, Diodsrus, qui sua
seruare constituerat, ad propinquum suum litteras misit; quibus in
litters scribere ausus™erat propinquum negire oportere s& pScula
habére, sed affirmare sz ea paucis illis diebus misisse Lilybaeum. quais
ubi propinquus perlégit, ita fecit. intere3 Diodgrus ipse, qui abesse
domd paulisper constituerat potius”quam argentum amittere, Lilybaes
abiit. .

(In Verrem 11 4.18.38—9)

i a sciird loco,
d in ea coniuratione fuit Q. Curius, natus h_:;t;d nf:uérem O it
i i Ensorés sena . :
1dini o dé ut eum Censor ; c homint
i us aded déditus, Or en. buie I
11bldlml')nitis inerat ut non posset reticere quac agdxczat;m o
ua set : s
. ipse scelera célaret: tanta audac1:a_u mp et
B ouaecm lebat. erat ei cum Fuluii, muliere nobili,
e uolébat. obil,
etque quaecumqu ‘ maliere n0b!
faccr' qetug consuetiidd. sed Curius tam pauper fact e
u - - - -
S fieret. repente autem aded gloriar coepfl-t ;t maria moni
: ol e 0 febat ut e1
e Insoléns ferdxque fi€ : )
1 icere m Insolén - ut s
ollicerétur. et ta ‘ €1 morten
F‘ﬂm;e ’ minaretur, nisi sibi obnoxia esset. at Fuluia, olentia¢
| o ’ i Tculo se pu , ut,
i nit3, rem rei_piblicae tam perlcu.losam esl -pnarrirct. -
causd cognita, Catilinae conitiratione audierat, multis e o
s fimis effécérunt ut cdnsulatus M Tullid :
. bilitis tam inuida erat ut

ae Ies,
omnia, quae dé
3 Fuluia narratae, s ef ol
mandarétur. namque antea plera_que o
consulitum noud homini mandire no .
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Marriicine Asini, mang sinistra

nén bellg dteris: in iocd atque uing
tollis lintea neglegentisrum.

hoc salsum esse putas? fugit t&, inepte:
quamuis sordida rés et inuenusta est.
non crédis mihi? créde Psllioni
fratrd, qui tua fiirta uel talents
mutard uelit: est enim lepsrum
differtus puer ac facétiirum.

quaré aut hendecasyllabss trecentds
exspecta, aut mihi linteumn remitte,
quod mé ndn mouet aestimitione,
uérum est mnémosynum mei sodilis.
nam sidiria Saetaba ex Hibéris
misérunt mihi mineri Fabullus _

et Véranius: haec amem necesse est
ut Veéraniolum meum et Fabullum.

Catullus warns Asinius to stop stealing the napkins. It is unsophisticated, and
the last napkin he stole holds special memories for Catullus.

Catullus 12



